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 A única LEI verdadeira é a que conduce á liberdade (Juan Salvador Gaviota).

Gaivota fotografada por Paulino ao cal lle queremos agradecer a gran cantidade de material 
fotográfico aportado a este número.



FINALIZADA LA 
REMODELACIÓN 
DEL JARDÍN 
Tras todo el primer 
trimestre, varios 
alumnos de diversos 
cursos han limpiado y 
decorado el jardín de 
la entrada principal del 
instituto otorgándole 
un nuevo look. Este 
proyecto fue dirigido 
por Francisco Ogando

actual profesor de 
tecnología en el centro. 
Los alumnos 
principalmente quitaron 
la maleza y realizaron 
tareas para mejorar el 
estado  de la tierra 
cubriendo la mitad del 
jardín con piedras y la 
otra mitad  la forraron

con hierba artificial. 
Además colocaron 
vallas nuevas y 
decoraron con pintura 
una piedra que 
destacaba y la farola.

Gracias a estos 
jóvenes ahora 
nuestro jardín del 
instituto tiene mucho 
mejor aspecto.

OBRADOIRO DE CÓMIC NO INSTITUTO
O 19 de decembro, 
recibimos no noso instituto 
a Xosé Tomás, un 
ilustrador, humorista gráfico 
e profesor de inglés nun 
instituto coruñés.
Xosé foi o encargado do 
obradoiro organizado pola 
Biblioteca e destinado 
ao alumnado de terceiro 
da ESO. A súa obra 
“Nómades” foi utilizada 
nestes dous últimos anos 
no club de lectura do 
instituto e foi moi ben 
valorada polo alumnado.  
Durante as horas que 
adicou aos grupos A e B, 

Xosé Tomás faloulles da 
propia terminoloxía que se 
usa para falar desta arte: 
cómic, tebeo, viñetas… 
finalmente decantouse 
pola expresión “banda 
deseñada”, que era a que 
mellor expresaba a idea 
fundamental: unha serie 
de ilustracións encadeadas 
dotadas de sentido. 
 
Despois fixo unha pequena 
introdución dos comezos 
da banda deseñada, 
recoñecendo o decisivo 
papel da personaxe 
de “Yellow Kid” e 

da prensa periódica para 
a difusión deste xénero. 
A continuación comezou 
a centrarse nos aspectos 
máis técnicos da banda 
deseñada, basicamente, 
que era preciso ter moi 
claro o concepto ou a 
emoción que se quería 
transmitir, e despois 
había que adaptar toda 
a ilustración a esa idea 
previa.
 
Para ilustrar —nunca mellor 
dito— estas suxestións, 
invitou ao alumnado a dar 
mostras da súa creativida-

de elaborando unha viñeta 
na que todo dependese 
e mesmo impulsase o 
concepto que se quería 
transmitir. E a verdade 
é que houbo propostas 
moi orixinais e divertidas! 
 
Non houbo tempo para 
máis... Iso si, Xosé Tomás 
despediuse animando as 
rapazas e rapaces a non 
ter medo de desenvolver 
a súa creatividade, 
achegándose á banda 
deseñada como lectores 
afeccionados e mesmo 
como futuros artistas.

Feito por: Paula Pérez

Realizado por: 
Anxo Barcia y      
Manuel Bernárdez
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INTERVIEW

ANNEKE INTERVIEW
Anneke is our language  

assistant this year and we 
want to know a little bit 

more about her, so we decided 
to intervew her.

Paralaia News: How did you feel 
when you knew that you had to 
come to our high school?
Anneke: I was excited because 
I like to  teach kids, but I also 
like to teach people who are a 
little bit older like the high school 
age because they already know 
a lot of English. I think it’s 
easier to teach people English 
when they have the background 
and is also fun beacause I get 
to help with the Music classes 
and with the Physical Education 
classes. So, I was excited.

PN: What do you enjoy most of 
Spain?
AN: I like learning Spanish and I 
also like the people here.

PN: What do you miss most of the 
US?
AN:  I miss my family and my 
friends. I also miss the Mexican 
food.

PN: What are you going to do next 
year?
AN: I’m most likely going to stay 
here and keep teaching English.

PN: If you could choose, Where 
would you like to live: Spain or 
USA?
AN: That is a difficult question 
because I love Spain but all of 
my family and all of my old 
friends are in the United States 
so, I think that I will live in 
Spain for a couple of years and 
then probably move back to the 
United States.

PN: What do you do in your free 
time?
AN: In my free time I like to 
read and I like to draw pictures. 

I also like to go hiking and 
go outside.

PN: What are the main                            
challenges in your life?
AN: Well, right now my main
challenge is learning Spanish 
and being able to communicate 
with people in Spanish. I 
live with people who go to 
the University of Vigo and 
sometimes it’s difficult for us 
to communicate.

PN: Is it your first time in Spain? 
Did you work in a school in our

country?
AN: Last Year, I was in 
Extremadura in a small town 
called Trujillo near Cáceres. 
I lived with a Spanish host 
family there. But, I hadn’t 
worked in a Spanish school 
before.

PN: How did you do to come to 
work here?
AN: Well, a friend of mine 
told me about the program 
and I sent an application 
online and come to work 
here!

Made by: Martín Fernández 
& Carlos Urdampilleta.



CONCERTO DE NADAL

Making-off do cartel

No día da entrega das notas do 
primeiro trimestre algúns alumnos do 
centro colaboraron para organizar un 

precioso concerto de Nadal. Entrevistamos 
a Mónica, a profesora de música que 
estivo a organizar esta actividade; tamén 
entrevistamos a Nayara Juncal, unha das 
integrantes do grupo que tocou neste 
proxecto; e por último a Paula Pérez, 
quen nos comentou que lle pareceu o 
concerto dende o seu punto de vista de 
espectadora.

Paralaia News: É a primeira vez que se fai 
un concerto de Nadal?
Mónica: Non, non é a primeira vez, dende 
o departamento sempre intentamos que 
na época de Nadal se faga algún tipo 
de concerto e este ano, efectivamente, 
fixemos un concerto instrumental.

PN: Como se vos ocorreu a idea?
MO: Finalmente tivemos que cambiar 
a idea pois tiñamos proxectado outro 
tipo de actividade. Non sei se sabedes 
que o ano pasado foi o bicentenario 
do nacemento de Giuseppe Verdi, un 
compositor italiano, e a idea que tiñamos 
dende o departamento era a de cantar 
dúas pezas de Verdi. Que sucedeu? 
Ao final tivemos moi pouco tempo para 
preparalo e necesitabamos moitísimo 
máis, entón decidimos cambiar a idea e 
realizamos outra actividade no concerto 
de Nadal.

PN: Canto tempo estivestes a preparar o 
concerto?
MO: Mmmm, pois  eu calculo que 
aproximadamente tardamos unhas dúas ou 
tres semanas. Sempre é moi importante 
a colaboración do alumnado  neste tipo 
de concertos. Ademais son uns músicos 
profesionais e isto axuda moito.

PN: Acostuman a participar todos os 
alumnos de música nestes actos?
MO: Intentamos facer sempre actividades 
colectivas que agrupen os diferentes 
alumnos de tódolos niveis educativos. 
Que ocorre? Como ao final tivemos que 
cambiar  de plan, pois este concerto non 
puido ser así. Participaron quince alumnos. 
Eu creo que era unha representación de 
tódolos niveis educativos. Hai alumnos 
de 1º ESO, 3º ESO, 4º ESO e 2º de 
Bacharelato e tamén teño que engadir 
algo que me parece moi importante, 
houbo un ex-alumno: Suso Tenorio que 
sempre colabora voluntariamente coas 
actividades que se fan no centro e isto 

Paralia News: Como viches os teus 
compañeiros? Que che pareceu?
Paula: Os meus compañeiros estiveron 
moi ben e tamén Suso, ex-alumno 
do instituto. As cancións que tocaron 
estiveron xenial, o malo foi que durou 
pouco e non puidemos gozalo por 
completo, moitos alumnos tivemos que 
irnos antes do final porque nos deron as 
notas antes e tivemos que perdernos a 
última canción e a despedida.

PN: Cres que é importante facer este tipo 
de eventos?
PA: A verdade é que facer un ao mes 
non estaría nada mal, e que tamén 
estiveran alumnos doutros cursos cantando 
se non saben tocar algún instrumento.

é algo que agradecemos dende o 
departamento. Efectivamente si que 
intentamos que participen tódolos alumnos, 
ata os de primeiro de secundaria 
para que non se queden dalgunha 
maneira descolgados das actividades, 
queremos dalgunha forma involucralos e 
implicalos sempre nestas actividades do 
departamento.

PN: E por último, ides organizar máis 
actividades deste tipo ó longo do curso?
MO: Si, esperamos que si, de feito a idea 
que tíñamos inicialmente de representar 
dúas óperas de Verdi esperamos realizala, 
non sabemos se en entroido ou ao 
final do curso, mais isto é unha idea 
pendente de realización.

Paralaia News: Que instrumento tocaches 
no concerto?
Nayara: Pois toquei a trompa, un 
instrumento da familia de vento-metal que 
ten moitas voltas e co que hai que botar 
moito aire para que soe.

PN: Cal foi a peza que tivo máis dificultade 
para ti?
NA: Especial navidad porque ten moito 
ritmo e teño que tocar todo o tempo.

PN: Que se sente ao tocar para os teus 
compañeiros e profesores?
NA: Deume unha vergoña incrible, pero 
vía que tanto os profesores coma os 
compañeiros estaban a sorrir e foi 
emocionante. 

Feito por: Marisol Boubeta e Yovana Veiga



ENTREVISTA

CHARLAMOS CON PAULINO
Paulino obtuvo el primer puesto 

en un concurso de fotografía 
contra la violencia de género. 

Por ello y porque es un magnífico 
conserje decidimos hacerle una 
entrevista.

Paralaia News: ¿Por qué empezaste a 
hacer fotografía?
Paulino: ¿Por qué?, más bien 
cómo empecé, porque de esto 
ya hace muchos años. Tenía yo 
aproximadamente 13 años. A un 
profesor que tenía le gustaba mucho 
la fotografía y me iba con él a 
hacer rebelados al laboratorio y así 
me empezó el gusanillo.

PN: ¿En qué te inspiraste para 
realizarla? 
PA: Un día tenía en casa una 
plancha muy antigua de mi suegra, 
que utilizaban antiguamente ellas 
para planchar, y me dije: bueno, 
pues vamos a hacer algo con 
esta plancha. Primero pensé en 
un decorado, después pensé cómo 
hacer que saliese humo. La preparé 
y a medida que iba haciendo la 
fotografía y procesándola, se me 
fueron ocurriendo el resto de las 
ideas.
 
PN: ¿Te ayudó alguien a hacer la 
fotografía?
PA: No. Lo único, en la preparación 
del decorado, la mesa, el fondo 
y todo eso, porque uno solo es 
imposible acabarlo. El resto lo hice 
yo todo. 

PN: ¿Te costó mucho editarla?
PA: Pues estuve haciendo cálculos y 
tardaría, aproximadamente, entre unas 
15 y 20 horas, desde que preparas 
el decorado, haces la fotografía y 
después la procesas. 

PN: ¿Cómo te sentiste al ganar el 
premio?
PA: No me lo creía. Simplemente 
no me lo creía. Pensé: bah, esto 
es una broma. Pero bueno, después, 
cuando vi que me mandaban un

Foto ganadora del concurso

correo diciéndome que era uno 
de los premiados, me quedé 
muy contento.

Realizado por: Laura Gayo, Nayara 
Juncal y Paula Martínez.



No noso instituto, temos un concepto 
da sala de usos múltiples moi persoal.

Para nós, a función deste cuarto, 
situada na planta baixa do noso 
centro, é mutante. Si, si, mutante.

Cando temos que facer unha reunión, 
empregámola como sala de reunión 
(dos delegados, dos sindicatos 
de estudantes, dos do periódico, 
ou de calquera outra agrupación).

Cando temos conferencias, acendemos 
as luces do palco, poñemos uns 
micros, un par de botellas de auga, 
e listo: SALA DE CONFERENCIAS.

Cando chegan as datas sinaladas 
(entroido, Nadal, fin de curso) ou se 
presenta a oportunidade de realizar 
algunha representación (teatro, concerto, 
conta contos….) poñémonos orgullosos e 
chamámola: SALÓN DE ACTOS, que non 
se diga. Ollo!! Convén reservar butaca.

Ultimamente o uso máis común é como 
centro de exames. Cómpre levar abrigo 
e bufanda, sobre todo a primeiras horas 
da mañá; así mesmo recoméndase vir 
estudado da casa. É moi probable 
que te sintas só durante o exame).
 
Normalmente o profesor ou profesora 
avisa con anterioridade de que o exame 
terá lugar na sala de usos múltiples, 
aínda que pode haber sorpresas, 
xa que, entre tantos usos que ten 
esta sala, o número de alumnos que 
somos (550 aprox.) e os despistes 
dos profesores (non reservan a sala), 
pode pasar que o día do exame haxa 
un contacontos dentro, ou que fagas 
o exame con outro curso, ou que 
aparezan uns músicos e ti mais o 
teu exame vos mudedes á biblioteca….

En fin, a nosa sala de usos múltiples dá 
para moito, compañeiros seguro que nos 
vemos moi pronto por alí. É un último 
consello: reservar a seu uso sempre.

SALA DE USOS 
MÚLTIPLES
Por Belén Juncal

INUNDACIÓNS NOS TALLERES

Por culpa do temporal 
e do mal tempo, hai 
dúas semanas, o taller 
do noso instituto, o cal 
utilizan os alumnos de 
ciclos e máis os de 
PCPI, apareceu inundado 
por case todas as partes.

Os alumnos tiveron que 
suspender as clases e 
axudar a sacar a auga 
encharcada con bombas 
de auga e cubas. Pasaron 
así tres días e cada día 
mínimo dúas horas ata 
que conseguiron sacalo 
todo.

Despois descubriron que 
a causa da inundación 
foi por culpa dun canlón 
avariado que botaba cara 
dentro a auga acumulada.

Houbo algún esvarón 
pero ao final conseguiron 
que o taller volvese ao 
seu estado natural.

FEITO POR: Anxo Barcia 
e Manuel Bernárrdez.
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FRANCISCO “CURRO” ZEA, profesor de lengua y literatura 

DESDE LA PIZARRA

Carlos dice:

—¿Profe, te gustaría escribir un 
artículo para la revista del instituto?

Él mira a su alumno sin comprender. 
Le duele la cabeza y esto lo vuelve 
lento.

—¿Un artículo?

—Sí, profe. Como el que escribió Stella, 
pero hablando de tu asignatura.

Las palabras llegan tarde, abriéndose 
camino a través de la niebla de la 
jaqueca. Mira a Carlos, que, a su vez, 
le devuelve la mirada. Es un chico 
entusiasta, con esa fuerza vital de la 
juventud que da la curiosidad por las 
cosas nuevas. No se merece que pasen 
de él.

—Está bien.

No vuelve a pensar en el tema. Pasa 
la tarde luchando contra sus propios 
fantasmas, los de la enfermedad y 
el dolor, y por la noche toma una 
medicina que le ayuda a dormir. 

Se despierta pronto. Ha tenido un sueño 
profundo y reparador. Toma la pastilla 
del tiroides, se ducha y desayuna 
unos cereales asquerosos con leche 
desnatada. Fuma el primer cigarrillo del 
día.
 
Conduce hasta el instituto. A mitad 
de camino apaga la radio porque le 
aburre escuchar siempre las mismas 
cosas, las mismas opiniones, como si el 
precio del periodismo fuese una parrilla 
de veinticuatro horas de propaganda 
política.

A primera hora tiene guardia. Miguel, su 
compañero, se ofrece a hacerse cargo 
de los alumnos de 3ºA. Él agradece el 
gesto de compañerismo y se encierra 
en el aula de convivencia. Se acuerda 
del artículo de Carlos. Saca una hoja en 
blanco y escribe la palabra “literatura”. 
¿Por qué incluirla en los planes de 
estudio? ¿Por qué se dedica a esto 
y no a cualquier otra cosa, como 
albañil o charcutero, por ejemplo? Son 
preguntas existenciales que desazonan. 
Sólo plantearlas invita a una reflexión 
sobre la Cultura y la propia vida, y 
una respuesta honesta exigiría desnudar 
sus pensamientos, cosa que no está 
dispuesto a hacer de ninguna manera. 
Le gustaría encender el segundo cigarrillo 
del día, pero no puede, porque con la 
nueva ley antitabaco fumar en un centro 

de enseñanza está al nivel de pegar 
a una vieja o robarle los caramelos a 
un niño. Arruga la hoja en blanco con 
la palabra “literatura” y tira la pelotita 
a la papelera con un gesto de hastío. 
Saca de su cartera los ejercicios de 
los alumnos. Corregir es una tarea 
maquinal que no acarrea los riesgos 
de plantearse la propia existencia.

Toca el timbre. Tiene clase con 4ºA, 
los de ciencias. Para sí mismo los 
llama “los chivatos”, porque les faltó 
tiempo para contarle al director que 
él les llamaba “científicos asquerosos” 
y les acusaba de que su ordenada 
mente racionalista los incapacitaba para 
comprender cualquier manifestación 
artística. Es falso, por supuesto. No 
es más que un truco retórico para 
captar su atención. Ellos lo saben 
y el director también y la cosa no 
pasa de ser una simple anécdota. 
Hoy tiene que explicar el Modernismo. 
Reparte unas fotocopias con poemas 
de Baudelaire y dice:

—Bueno. Esto no lo vais a entender 
porque sois científicos.

El truco funciona. Los alumnos se 
ríen y le prestan atención. Hace un 
esquema en el encerado y les cuenta, 
salpimentando la explicación con 
chistes, que la revolución científica y 
la sociedad burguesa nos ha satisfecho 
las necesidades materiales inmediatas, 
pero nos ha condenado a vidas insulsas 
y aburridas, atados al escritorio de la 
oficina y treinta años de hipoteca. Pero 
hay una salida al spleen, al tedio de 
vivir. Como nos enseñaron entre otros 
Schopenhauer, Nietzsche o Jung, mucho 
antes de esta espantosa época en la 
que reducimos las inconmensurables 
pasiones humanas al lenguaje de 
la racionalidad científica, los seres 
humanos trasmitíamos los saberes por 
medio de historias, cuentos, pinturas y 
música. Se viene arriba y en medio 
del frenesí de la explicación se sienta 
junto a una alumna y le pregunta:

—¿Tú no notas el sentido oculto que 
hay detrás de las cosas? ¿No te 
emocionas al percibir cómo ese sentido 
se revela en el arte?

—Yo me emociono con mi caballo 
corcoveando. 

A él, literalmente, se le descuelga la 
mandíbula. Él flipa con la literatura 
y la niña con un caballito haciendo 
piruetas. Este sería el momento del 
tercer cigarrillo. Pero ni el espíritu 

prohibicionista cuáquero de la Ministra 
de Sanidad puede con su entusiasmo 
docente. Trata de recomponerse y se 
dirige a otro alumno.

—¿Y tú qué opinas?

—Pues que eso del tedio de vivir es 
una chorrada. A mí, por ejemplo, me 
llena prepararme para el campeonato 
de remo.

Hay una carcajada general, no por lo 
que ha dicho el crío, sino por la cara 
que se le ha quedado al profesor 
al oír que alguien ha encontrado el 
sentido de la vida remando. Llegados 
a este punto, ya sólo puede darse a 
la bebida o dejar que Baudelaire hable 
por sí mismo.

—Por distraerse, a veces, suelen los 
marineros dar caza a los albatros, 
grandes aves del mar… -lee.

Y termina:
—El Poeta es igual a este señor del 
nublo, que habita la tormenta y ríe 
del ballestero. Exiliado en la tierra, 
sufriendo el griterío, sus alas de 
gigante le impiden caminar.   

Ahora hay silencio.

—¿Qué os parece? —pregunta.

—Está muy guapo. —dice alguien.

—Sí, está guay. —corrobora otro. 

—Mola.

—Es muy bonito. —dice una niña— A 
mí, a veces…

Todos escuchan a la niña que cuenta 
cómo ha sentido que ese poema de 
Baudelaire hablaba de ella y, uno a 
uno, el resto de los alumnos perciben 
que algo los ha puesto en contacto 
con esas verdades universales de las 
que lleva hablando la literatura desde 
el Poema de Gilgamesh. 

Y él ya tiene una razón que darle a 
Carlos por la que estudiar y enseñar 
literatura.



El avance de las nuevas tecnologías 
da lugar a innumerables facilidades en 
lo referente al estudio. A pesar de esto 
hay muchos métodos que ayudarían a 
los estudiantes a mejorar sus cualidades 
en el estudio que están en desuso, 
ya sea por dejadez o desinformación. 

La parte más importante del Aula Virtual 
son los profesores, dado que son los 
que debían motivar a mantener un 
contacto a través de la red. Por mucho 
que exista un curso del aula virtual 
llamado, por ejemplo, Matemáticas 3º 
ESO, los alumnos no acudirán ahí 
a menos que sean incitados a ello. 
Aún habiendo contenido interesante 
a ojos del profesor, lo normal no 
sería que el alumnado acudiera por 
sí mismo, pues la iniciativa no surge 
porque sí de un simple alumno que 
en lo que piensa, al fin y al cabo, 
es en terminar de una vez para 
poder divertirse con lo que le gusta.

A mis ojos, lo más importante de 
esta herramienta que tenemos a 
nuestra disposición es la utilidad, y 
no para poder hacer un trabajo por 
internet o poder tener ahí todos los 
apuntes e información sobre trabajos 
complementarios (que también es algo 
bastante beneficioso), sino en poder 
estar en contacto a todas horas con 
el profesor y en olvidarse de que un 
alumno llegue a clase sin los ejercicos 
sin hacer porque no sabía. Que el 
profesor esté siempre en contacto 
con los alumnos a través de internet 
ayudaría a que el nivel aumentara a 
través de preguntas que quizás en 
clase no surgirían o se olvidarían, sino 
a crear un ambiente de colaboración 
que haría unas clases más llevaderas 
y con un mayor rendimiento. 

Sin embargo esto implica algo que 
no agradaría a cualquiera, que es el 
estar a todas horas metido en su 
trabajo. A cada momento podría estar 
un alumno reclamándote y, claro está, 
cada persona tiene sus cosas y a uno 
le gusta disfrutar de su tiempo libre. 

Puede que esto sea demasiado pedir o 
que se haga posible. Incluso, quién sabe, 
ya se pueda hacer, pero, ¿tú lo sabes?

NUESTRA AULA 
VIRTUAL
Por Lois Bermúdez
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CONCOURS DE LETTRES 
D’AMOUR        Par: Paula Martínez

Nous avons mené une entrevue 
avec les professeurs Français sur 
le concours de  lettres d’amour.

Paralaia News: Bonjour, merci de 
répondre aux questions. De quoi il 
s’agit le concours?
Professeurs de Français: Il s’agit 
d’un concurs de lettres d’amour, 
pour proumouvoir l’usage du 
Français. Tout simplement. Pour 
jouer, pour écrire en Français, 
pour participer et dessiner. Pour 
utiliser la langue.

PN: Qu’est-ce quil faut faire?
PF: En général il s’agit de rediger 
une lettre d’amour et d’être capable 
d’exprimer de faire des choses en 
Français, et de faire de feaux 
dessins, quand même. C’est tout. 
Présenter una belle lettre, avec 
un beau texte et  avec un beau 
dessin, si c’est possible.

PN: Est-ce que tout le monde peut  y 
participer?
PF: En principe oui, c’est pour tous 
les élèves du lycée. De douze à 
dix-huit ans, ou plus. C’est pour 
vous encourager à utiliser la langue 
Française. Tout le monde peut y 
participer. Mais pas le profs!

PN: Le contenu est important?
PF: Oui, mais l’usage de la langue 

aussi. Nous allons mettre en valeur 
le deux choses, le dessin aussi, 
la créativité. Le texte la forme du 
texte et la créativité. Ce n’est pas 
difficile, Il y a beacoup d’élèves 
qui utilisent les dictionnaires ou 
les traducteurs d’internet. Et c’est 
normal.

PN: Quelle est la date limite pour 
présenter les lettres?
PF: Le vendredi 7 février.

PN: Comment surgit cette idée?
PF: Pour mettre en valeur l’utilisation 
de la langue Française. C’est une 
idée qui est venue en parlant, 
en cherchant des activités à faire 
avec les élèves. Pour jouer en 
plus. Por rire, pour faire de belles 
choses en Français. En plus il y 
aura de super bons cadeaux.

PN: Quand est-ce que nous saurons 
les gagnants?
PF: Le 14 de février même, la 
Saint Valentin. C’est un vendredi. 
Pendant la récré, dans la grande 
salle. Il y aura trois prix, pour les 
trois gagnents. Ou gagnantes!

PN: Il faudra lire la lettre?
PF: Non. Ce n’est pas nécessaire. 
Si les personnes gagnantes veulent 
lire leurs lettres, d’accord, sinon, 
ce n’est pas obligatoire!



PASATEMPOS
Busca once nomes de peixes

Xogan brancas e gañan en tres xogadas

Xa
dr
ez
: 
1.
 
Q
xh
7+
 
Kx
h7
 

2.
 
Bg
8+
 
R
h8
 
3.
Th
7+
+



QUEN É QUEN?

PISTA: Os tres traballan no instituto.
Recordade, as solucións no próximo número.
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CALENDARIO DE EVENTOS febreiro / marzo 2014

DATA NOME

24-feb-14 Día de Rosalía de Castro
26/27-feb-14 Xornadas de orientación para Bacharelato
28-feb-14 Celebración do entroido
28-feb-14 Exposición sobre os distintos entroidos en Galicia
7-mar-14 Día Internacional da Muller
7-mar-14 Charla con mulleres que desempeñan traballos que usualmente se atribuían a homes
7-mar-14 Exposición contrapublicidade
15-mar-14 Día dos dereitos do consumidor
21-mar-14 Día da Poesía
22-mar-14 Día Mundial do teatro
24-mar-14 Exposición Fundación Barrié de la Maza

3-feb-14 Xornada de primeiros auxilios para Ciclos e PCPI
7-feb-14 Data límite de entrega para o concurso de cartas de amor en Francés
14-feb-14 Entrega de premios do concurso de cartas de amor en Francés

Equipo encargado do periódico. Queremos facer unha mención especial a Paula Pérez e Lois Bermúdez 
que non puideron estar presentes na foto.


